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Section 1 : Sécurité 
Ci-dessous une liste des symboles de sécurité que vous trouverez tout au long de ce manuel et leur signification. Soyez attentifs à 
ces symboles quand ils apparaissent dans ce manuel.

Mise en garde ou Avertissement ! Signale une possibilité de blessure et/ou de dommages à l'équipement.

Mise en garde ou Avertissement ! Signale une possibilité de blessure et/ou des dommages à l'équipement dus à un risque 
électrique.

REMARQUE : (Sera suivie d'un bref commentaire ou d'une brève explication.)

Une protection ESD doit être portée lors de l'entretien des cartes de circuit imprimé internes. 
Quand l'entretien de l'équipement est terminé, remplacez tous les dispositifs de protection comme les câbles de mise à la terre et 
les couvercles avant d'utiliser l'équipement.

Il est extrêmement important de : 
• Nettoyer immédiatement tout déversement avec le conditionneur approprié et éliminer tous les déchets conformément aux réglementations

local et nationales.
• Portez des lunettes de sécurité et des vêtements de protection, dont des gants, lors de la manipulation des encres et des conditionneurs.
• Stockez les encres et les conditionneurs conformément aux conditions recommandées dans la FDS (Fiche de Données de Sécurité).

!

!
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Section 2 : Fonctions du contrôleur
Écran d'accueil

Fenêtre de message :
• Affiche le message d'impression actuel.
• Actualisé toutes les sept secondes environ.
• Des barres blanches et/ou beiges représentent les têtes 

d'impression dans la guirlande qui sont identifiées par leur 
numéro de tête d'impression respectif.

• L'entête affiche le numéro de tâche et le nom de fichier du 
message imprimé. Si aucun message n'est chargé pour 
impression, « None » (Aucun) est affiché.

Liste déroulante de sélection de tâche :
• Sélectionne la tâche et permet à l'utilisateur de basculer entre 

les tâches. Ceci permet de voir ce qui est imprimé sur toutes 
les tâches de l'écran d'accueil. Les choix de menu 
supplémentaires varient d'une tâche à l'autre, en fonction de 
la technologie d'impression.

Bouton Impression / Pause :
• Démarre et arrête l'impression après une réponse de 

l'opérateur à une boîte de dialogue de confirmation.
• Si un message est actuellement en impression, appuyer sur 

le bouton Pause arrêtera l'impression à la fin de l'impression 
du message.

• En pause, le bouton Pause changera en bouton Marche. Si le 
bouton Marche est enfoncé, l'impression reprend au prochain 
produit détecté.

Message
Fenêtre

Pause/
Démarrage
Impression

Imprimer

Annuler l'impression
 Messages Écran de 

statut

Écran Paramètres

Purger les têtes 

Nettoyage auto

Écran Apps

Écran principal de ijRemote

Tâche
sélectionnée

Compteur produits

Fonctions 
supplémentaires

Message
Nom
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Bouton Impression :
• Permet d'accéder à la boîte de dialogue Imprimer.
• Sélectionnez le message souhaité à imprimer et appuyez 

sur le bouton Imprimer. Le message s'imprimera au 
prochain déclenchement de la cellule photo-électrique.

Bouton de purge :
• Démarre tous les jets pendant une 

courte période sur la tête d'impression 
sélectionnée.

Bouton de statut :
• La version du firmware du contrôleur est 

située dans la coin supérieur droit.
• Affiche la détection de produit.
• Affiche le statut Impression en cours ou 

Impression en pause.

Revient à l'écran d'accueil

Statut de la tête d'impression.

Version du firmware du 
contrôleur. Appuyez sur le 
numéro de version pour 
afficher des informations 
détaillées sur la version.

Revient à l'écran d'accueil

Vitesse de ligne

Statut d'impression

Détection produit

Tâche
sélectionnée

Ajuste la durée entre 
les cycles de nettoyage 
automatique.
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Éditeur de messages
Bouton Messages :
• Appuyez sur le bouton Message sur 

l'écran d'accueil pour ouvrir la boîte de 
dialogue Messages.

• Pour créer un nouveau message, appuyez 
sur le bouton Nouveau.

• Pour ouvrir un message existant, 
sélectionnez le message et appuyez sur le 
bouton Ouvrir.

• Modifier un message ou créer un nouveau 
message ouvrira l'éditeur de messages.

• Pour supprimer un message, sélectionnez 
le message et appuyez sur le bouton Effacer.

Ouvrir
Précédent

Supprimer Nouveau 
messageMessage

Zone d'affichage
du message

Côté produit

Enregistrement
rapide

Configuration du produit

Menu

Coordonnées
du curseur ou

du champ

Clavier à
l'écran

Ligne

Code d'heure

Code de date

Code de comptage

Codes-barres (disponible uniquement sur les têtes d'impression 

Champ variable

Zoom

Propriétés de champ

Sélection de policeRègle Curseur

Logo

Supprimer 
Bouton

Message
info

Champ texte

Sélection de champ

ÉCRAN DE MODIFICATION DES 
MESSAGES HAUTE RÉSOLUTION

ÉCRAN DE MODIFICATION 
DES MESSAGES VALVEJET



 Contrôleurs 4000 Section 2 : Fonctions du contrôleur

Manuel d'exploitation du contrôleur Rév E  10

Claviers à l'écran & Pavés numériques
Bouton Clavier : 
• Écran de modification uniquement : Appuyez une fois pour afficher le clavier ; appuyez à 

nouveau pour le masquer.
• Tous les autres écrans et boîtes de dialogue : Le pavé ou le clavier s'affiche quand une 

boîte de saisie de texte ou numérique est touchée.

Sélection de disposition : 
• Appuyez sur le bouton Sélection de disposition pour faire défiler parmi lettres, chiffres 

et symboles, et caractères étendus.

Bouton de sélection de langue : 
• Change la disposition du clavier pour celle de la langue sélectionnée. Change 

uniquement la disposition du clavier ; la langue de l'interface utilisateur ne change pas.

ESC (Échappement) :
• Annule toutes les modifications apportées dans une boîte de saisie. Si aucune 

modification n’est effectuée, cette touche masque le pavé numérique ou le clavier.
• Écran de modification des messages : masque le clavier.

Touches de flèche :
• Déplace les champs sélectionnés ou déplace le curseur, le cas échéant.

Tab :
• Bascule la sélection entre les champs sélectionnés dans l’éditeur de messages.

Retour :
• Efface le caractère à gauche du curseur.
• Sur l’écran de modification, efface le champ sélectionné (rouge).

Ctrl (Contrôle) dans l'éditeur de messages :
• Amplifie le mouvement des touches de flèche.
• Appuyez sur Ctrl-Entrée pour insérer une nouvelle ligne dans un champ texte.
• Vous pouvez utiliser ctrl-c puis ctrl-v pour copier et coller des champs.

Maj :
• Appuyez une fois sur Maj pour mettre le caractère suivant en majuscule.
• Appuyez deux fois sur Maj pour verrouiller les majuscules. Appuyez à nouveau sur Maj 

pour quitter le verrouillage des majuscules.

Lettres

Chiffres et symboles (sans bouton Maj)

Caractères étendus

Bouton de sélection de langue

Sélection de
disposition

Bouton 
Clavier

Chiffres et symboles (avec bouton Maj)
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Codes d'heure et de date
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Compteurs produit, champs variables, logos
Maximum 

Compteur à 9 chiffres

Incrémentation du 
compteur
Le compteur s'incrémente 
quand la valeur ‘Début' est 
inférieure à la valeur ‘Fin'.

Décrémentation du 
compteur
Le compteur se décrémente 
quand la valeur ‘Début' est 
supérieure à la valeur ‘Fin'.

Faites défiler les images 
de logo ou sélectionnez 
dans la liste

Source de données à champ variable
Utilisateur : Imprime les données saisies quand un message 
à imprimer contenant le champ variable est sélectionné pour 
l'impression.
COM1, COM2 : Les données sont reçues par le port série 
COM1 ou COM2. Les données doivent être reçues avant que 
le message ne soit sélectionné pour impression.
Données 1-10 : Les données sont récupérées à partir de la 
variable système correspondante. L'utilisateur a la possibilité 
de modifier les données quand le message est sélectionné 
pour impression.
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Codes-barres, Paramètres de produit & Menu
Reprend le dernier 
message enregistré

Efface le
contenu de
l'éditeur de
messages

Calcule
l'utilisation

d'encre
estimée pour

le message
sélectionné

Quitte l'éditeur et
revient à l'écran

d'accueil

Imprime le contenu de 
l'éditeur au prochain 
déclenchement de la 
cellule photo-électrique

Enregistrement 
rapide du 
message actuel

Augmente ou
diminue la largeur

du code-barres

Augmente ou 
diminue la hauteur 
du code-barres

Augmente ou
diminue la

valeur de la
propriété

sélectionnée

Facteur de 
dégorgement 
(par défaut = 2)
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Boîte d'infos sur le message

Saisie directe de la position du curseur ou du champ

Numéro de tâche & nom du message

Utilisation d'encre
estimée pour le
message actuel

Paramètres de
longueur du

produit et de
marge de gauche

Icone d'infos
message

Boîte de saisie directe

Champ : Sélectionner la 
zone de saisie directe tout en 
ayant un champ sélectionné 
permettra à l’utilisateur de 
saisir manuellement les 
coordonnées X (horizontal) 
et Y (vertical) du champ 
sélectionné.
Curseur : Quand aucun 
champ n'est sélectionné, la 
boîte de saisie directe 
permettra à l'utilisateur de 
saisir manuellement les 
coordonnées X & Y du 
curseur.

Numéro de la tête d'impression
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L'écran Apps
Bouton Applications

Revient à l'écran
d'accueil

(Voir «Annexe C : Sauvegarde et 
restauration du système de fichiers» 

en page 24.)
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Écran Heure, Date, Postes et Roulement

Accès utilisateur

REMARQUE : Pour les installations utilisant le logiciel réseau InkJet, les mots de passe d’accès au contrôleur doivent être définis à partir du 
logiciel réseau. La modification du mot de passe d’accès à partir du contrôleur entraînera le refus d’accès au logiciel réseau.

REMARQUE : Les utilisateurs peuvent soit sélectionner un niveau d'accès prédéfini dans la liste, soit sélectionner « Défini par l'utilisateur » et 
personnaliser leurs paramètres d'accès en sélectionnant les icones sur l'écran Accès utilisateur.

Définissez 
l'heure du 
contrôleur 
et le format 
de l'heure

Appuyez sur 
« OK » pour 
revenir à 
l'écran Apps

Le mot de passe défini en usine est Manager. 
Les mots de passe sont sensibles à la casse.

Les contrôles de cette boîte définissent le niveau d'accès utilisateur. Les 
boutons hors de la boîte reflètent l'écran d'accueil et indiquent quelles 
fonctions sont protégées par mot de passe et lesquelles sont ouvertes.

Le symbole de verrou indique 
qu'une fonction est protégée par 
mot de passe.
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Codes utilisateur
Les codes utilisateur sont des codes d'heure et de date définis par l'utilisateur pour imprimer les heures, les minutes, la date, le mois et la 
semaine dans l'année.

Restaure tous les codes
utilisateur aux paramètres

d'usine par défaut

Appliquer permet à l'utilisateur 
d'enregistrer et d'appliquer les 
modifications sans quitter l'écran 
Codes utilisateur.
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Statut E/S (Entrées et Sorties)
L'écran de statut E/S devient disponible quand une fonction est affectée à un ou plusieurs canaux 
E/S. (Voir les Instructions d'installation du kit de carte E/S, 5760-392N, incluses dans le kit de 
carte E/S, pour des directives concernant la configuration de la carte E/S.) Les indicateurs sur 
l'écran de statut E/S indiquent l'état actuel des sorties de relais et des entrées isolées de la carte E/
S. Ils sont actualisés toutes les deux secondes.

Indicateurs de sortie de relais :

Indicateurs d'entrée :

Contrôle manuel des sorties de relais
Un relais de sortie affecté à la fonction Manual On/Off (Manuel marche/arrêt) peut être mis sous tension ou hors tension manuellement à partir 
de l'écran de statut E/S en touchant l'indicateur du relais à l'écran. Touchez-le une fois pour mettre le relais sous tension ; touchez-le à nouveau 
pour le mettre hors tension.

Indique que le fonction de sortie est non définie, ou 
« Aucune ».

Indique que le relais est hors tension (le contact 
commun et le contact normalement fermé sont rouges).

Indique que le relais est sous tension (le contact 
commun et le contact normalement fermé sont verts).

Indique que le fonction d'entrée est non définie, ou 
« Aucune ».

L'indicateur est on (vert) ; le signal d'entrée est actif.

L'indicateur est off (gris) ; le signal d'entrée est inactif.



 Contrôleurs 4000 Annexe A : Spécifications

Manuel d'exploitation du contrôleur Rév E 19

Annexe A : Spécifications
Contrôleur HMI (Haute Résolution)

330,7mm [13.02in]

41,5mm
[1.63in]

196,1mm
[7.72in]

100.0mm
[3.94in]

110,0mm
[4.33in]

115.3mm
[4.54in]

38,1mm
[1.50in]

48.0mm
[1.89in]

100.0mm
[3.94in]

2X M8 X 31,8mm
[2X M8 X 1.25in]

4X M4 X 17,8mm
[4X M4 X .7in]

165,4mm [6.51in]

Dimensions
Poids : 2,18 kg [4,6 lb]
Hauteur : 196,1 mm [7,72 in] 
Largeur : 330,7 mm [13,02 in]
Profondeur : 41,3 mm [1,62 in]

Niveau de protection IP
IP34 (estimé)

Enceinte
Acier inoxydable

Interface utilisateur
Interface utilisateur graphique
avec clavier à l'écran

Polices
Unicode

Affichage
Écran tactile LCD 10,2 in [259,08 mm], 
800 x 480 pixels

Stockage
512 Mo de mémoire flash

Ports
(2) ports RS-232, 1 port USB, 
(1) port Ethernet 100 Base-T
Adresse IP configurée en usine : 10.1.2.6

Électricité
15 VCC du SMART-IDS au contrôleur. 
Alimentation électrique : 90-260 VCA, 
50/0 Hz, 1,5 A max. 

Environnement
Température ambiante d'exploitation : 5°C à 
40°C (40°F à 104°F)
Humidité d'exploitation : 10 % - 90 %, sans 
condensation



 Contrôleurs 4000 Annexe A : Spécifications

Manuel d'exploitation du contrôleur Rév E 20

Contrôleur HH (ValveJet)

Dimensions
Poids : 0,50 kg [1,1 lb]
Hauteur : 133,4 mm [5,25 in] 
Largeur : 240,0 mm [9,45 in]
Profondeur : 39,4 mm [1,55 in]

Enceinte
Plastique ABS noir

Interface utilisateur
Interface utilisateur graphique avec clavier 
QWERTY sur l'écran

Polices
Unicode

Affichage
Écran tactile LCD 178 mm [7 in], 
800 x 480 pixels

Stockage
512 Mo de mémoire flash

Ports
(2) ports RS-232, 1 port USB, 
(1) port Ethernet 100 Base-T
Adresse IP configurée en usine : 10.1.2.6

Électricité
15 VCC fourni par l'alimentation électrique 
de la tête d'impression : 90-260 VCA, 50/
0 Hz, 1,5 A max. 

Environnement
Température ambiante d'exploitation : 5°C à 
40°C (40°F à 104°F)
Humidité d'exploitation : 10 % - 90 %, sans 
condensation
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Schéma d'interconnexion du système
Carte processeur du contrôleur HMI
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HH - Carte du contrôleur
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Annexe B : Principe de fonctionnement
Le programme ijRemote sur le PC et le contrôleur 4000 utilise un protocole de partage graphique de bureau pour contrôler à distance le 
SMART-IDS. Le programme transmet les événements de clavier et de souris depuis le PC/contrôleur au SMART-IDS. Les actualisations de 
l'écran graphique sont à leur tour relayées au contrôleur HMI/HH depuis le SMART-IDS. Le contrôle des données d'entête d'impression est 
conservé par le SMART-IDS.

HMI

SMART-IDS IV4000SMART-IDS IJ4000

HH

HAUTE RÉSOLUTION VALVEJET

IJ384E
IJ768E

IV9DOT 
IV18DOT
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Annexe C : Sauvegarde et restauration du système de fichiers
Sauvegarde

Restaurer

1. Insérez une clé USB dans le port 
USB sur du HMI. 

2. Depuis l'écran Accueil, appuyez 
sur Apps puis sur Utilitaires. 

3. Depuis l'écran Utilitaires, 
sélectionnez Sauvegarde/
sauvegarder. 

4. Saisissez un nom de fichier dans 
la popup de dialogue Sauvegarde/
sauvegarder. « backup » est le 
nom par défaut. Il crée un fichier 
« backup.tgz ».

5. Depuis l'écran Outils système, 
sélectionnez Retirer la clé USB 
en toute sécurité. 

Bouton Applications

Outils

6. Insérez une clé USB 
contenant un fichier 
« backup.tgz » dans le port 
USB sur du HMI. 

7. Depuis l'écran Accueil, 
appuyez sur Apps puis sur 
Utilitaires. 

8. Depuis l'écran Utilitaires, 
sélectionnez Restaurer. 

9. Sélectionnez le fichier de 
sauvegarde approprié dans la 
popup de dialogue Restaurer.

10. Depuis l'écran Outils 
système, sélectionnez 
Retirer la clé USB en toute 
sécurité. 

Bouton Applications

Outils
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Annexe D : Configurer un PC pour communiquer avec un contrôleur et un SMART-IDS
Windows 7®

1. Ouvrez le Start 
Menu, 
sélectionnez 
Control Panel 
puis Network 
and Sharing 
Center.

2. Cliquez sur 
Local Area 
Connection puis 
sur le bouton 
Properties.

3. Sélectionnez 
Internet Protocol 
Version 4 (TCP/
IPv4). Cliquez 
ensuite sur le 
bouton 
Properties.

4. Cliquez sur le 
bouton radio Use 
the following IP 
address. Saisissez 
l'adresse IP 
10.1.2.4, un masque 
de sous-réseau 
255.255.255.0 et 
cliquez sur le bouton 
OK.
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Annexe E : Gestion des fichiers du contrôleur et de la tête d'impression
Gestionnaire de fichiers
1. Si des fichiers de logo ou de police doivent

être transférés, placez-les sur une clé USB
et insérez-la dans le port USB du HMI.

2. Touchez le bouton Apps sur le menu de
l'écran Accueil puis sélectionnez le bouton
Utilitaires.

3. Faites défiler en bas de la liste Choisir
Fonction et sélectionnez Gestionnaire de
fichiers. Appuyez sur le bouton Appliquer
fonction. L'écran Gestionnaire de
fichiers est affiché.

Le dossier home contient tous les dossiers et 
fichiers liés au fonctionnement du contrôleur.

Le dossier usb (HMI) contient tous les 
dossiers et fichiers résidents sur le dispositif 
de stockage USB.

REMARQUE : Couper, Copier, Coller et 
Supprimer fonctionnent de la même 
manière que dans tout autre logiciel. 
Naviguez jusqu'à un fichier dans un des 
dossiers et réalisez la fonction souhaitée. 

Bouton Utilitaires

Couper

Coller
Copier

Supprimer

Défiler vers 
le haut
Fermer le dos-
sier, Monter 
d'un niveau
Ouvrir le 
dossier
Défiler vers 
le bas
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Annexe F : Transfert de fichiers de logo et de police
REMARQUE : Les fichiers ne peuvent pas être transférés à la tête d'impression pendant l'impression. Mettre tout d'abord 
l'impression en pause.
1. Comme indiqué dans la section “Gestionnaire de fichiers”, vérifiez que le dispositif de stockage USB est installé et que l'écran de sélection

Gestionnaire de fichiers est présent sur le contrôleur.
2. Sélectionnez le dossier usb (HMI) et appuyez sur l'icone Ouvrir le dossier.
3. Naviguez jusqu'à un fichier préalablement enregistré, sélectionnez le fichier et appuyez sur le bouton Copier. Le fichier est maintenant

stocké dans une mémoire temporaire. Dans cet exemple, un fichier de logo va être transféré.
4. Appuyez sur Fermer le dossier puis sur Remonter d'un niveau jusqu'à ce que l'écran de sélection Gestionnaire de fichiers soit présent.
5. Sélectionnez le dossier home, appuyez sur le bouton Ouvrir le dossier et sélectionnez le dossier bmps.

6. Appuyez sur le bouton Coller. Le fichier de logo (bmp) apparaîtra dans le dossier bmps.
7. Quand tous les transferts de fichier souhaités sont terminés, appuyez sur le bouton Quitter.
8. Depuis le menu Outils système, appuyez sur le bouton Retirer la clé USB en toute sécurité

puis sur Terminé.
9. Le fichier est maintenant disponible pour la création d'un message dans l'éditeur de messages.
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Annexe G : application ijRemote et SMART-IDS multiples
Application ijRemote

L'application ijRemote permet à l'utilisateur de se connecter à distance 
depuis son bureau au système IJ4000 situé au point d'impression. Une 
icone est placée sur votre Bureau après l'installation du logiciel IJ4000 Ink 
Jet Demo sur votre PC.

Se connecte au SMART-IDS IJ4000 / IV4000 sélectionné.

Enregistrer tous les changements apportés à la liste de SMART-IDS.

Annuler toutes les modifications non enregistrées.

Ajouter un nouveau SMART-IDS à la liste.

Modifier un SMART-IDS existant dans la liste.

Supprimer un SMART-IDS de la liste.

Définir les paramètres réseau du HMI, HH ou SMART-IDS en utilisant l'adresse MAC de l'appareil.

Affiche la version du firmware actuel du HMI.
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Utilisation de SMART-IDS multiples avec un HMI IJ4000 ou HH IJ4000
Cette section décrit la configuration d'un système dans lequel un HMI IJ4000 contrôle jusqu'à dix SMART-IDS IJ4000 par Ethernet.

Matériel nécessaire
• Un PC.
• Logiciel Ink Jet Demo (sur clé USB expédiée avec le HMI).
• Coupleur croisé RJ45 CAT5E en ligne, référence 5765-379 ou équivalent.
• HMI IJ4000.
• SMART-IDS IJ4000.
• Un drop Ethernet pour le PC, le HMI IJ4000 et chaque SMART-IDS.

Résumé de la procédure
Cette procédure suppose que tous les SMART-IDS et le HMI ont les adresses IP définies en usine.
1. Installez le logiciel Ink Jet Demo sur le PC et démarrez l'application ijRemote.
2. Ajoutez un SMART-IDS au réseau.
3. Définissez l'adresse IP du SMART-IDS.
4. Ajoutez le SMART-IDS à la liste du contrôleur ijRemote.
5. Répétez les étapes 2, 3 et 4 pour chacun des SMART-IDS restants.
6. Dites au HMI où trouver les SMART-IDS.

Procédure
1. Connectez le PC au réseau puis installez le logiciel Ink Jet Demo :
• Insérez la clé USB fournie avec votre système dans un port USB sur votre 

ordinateur. Ouvrez la clé, ouvrez le dossier Software et double-cliquez sur 
le fichier demo.exe. Un assistant d'installation démarrera pour vous 
donner des instructions étape par étape pour l'installation du logiciel.

• Démarrez l'application ijRemote. Si une icone de bureau a été créée 
quand le logiciel a été installé, double-cliquez sur l'icone. Si aucune 
icone n'a été créée, naviguez jusqu'à c:\InkJet et double-cliquez sur le 
fichier ijRemote.exe. Cela peut prendre jusqu'à 10-15 secondes pour 
initialiser le programme et lancer l'exécution. L'écran ressemblera 
ensuite à l'image sur la droite.

• La boîte de dialogue d'erreur est affichée car aucun SMART-IDS n'est 
encore connecté au réseau. Cliquez sur OK pour fermer la boîte de 
dialogue.
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2. Ajoutez un SMART-IDS au réseau. Un drop Ethernet
est nécessaire pour raccorder un SMART-IDS et un
HMI. Un commutateur Ethernet (5765-461) est
également nécessaire pour raccorder un HMI. 
Pour connecter au réseau :

A. Vérifiez que le SMART-IDS est éteint et débranché 
de son alimentation électrique.

B. Retirez le cache du SMART-IDS.

C. Débranchez le câble Ethernet (A) de la carte 
processeur et branchez-le au commutateur Ethernet 
(C). L'autre extrémité du câble se branche dans le 
HMI.

D. Faites venir un câble depuis un drop Ethernet (B) 
dans l'armoire via son attache-câble et branchez-le 
dans le commutateur Ethernet (C).

E. Branchez une extrémité du câble Ethernet (D) dans 
le commutateur Ethernet et l'autre extrémité dans le 
connecteur RJ45 de la carte processeur CPU (carte 
du bas).

F. Branchez le câble d'alimentation USB (E) venant du 
commutateur Ethernet dans le port USB inutilisé sur 
la carte processeur.

G. Replacez le cache sur le SMART-IDS, branchez-le à 
son alimentation électrique et allumez-le.

(C)

(D)

(E)

(A)

(B)
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3. Définissez l'adresse IP du SMART-IDS :

• Sur le PC, attendez que l'icone Connecté à gauche de l'adresse IP 10.1.2.3 passe au vert (ceci peut prendre du temps) puis
sélectionnez le SMART-IDS et cliquez sur le bouton Connecter. L'écran d'accueil du SMART-IDS sera affiché (en bas à gauche).

• Ouvrez le menu Plus… et cliquez sur le bouton Apps (en bas à droite).

• Sur l'écran Apps (en bas à gauche), touchez le bouton Réseau pour ouvrir la boîte de dialogue des paramètres réseau (en bas à droite)
puis touchez l'onglet Adresses IP.

• Localisez l'adresse MAC en haut de la page et enregistrez-la pour une utilisation ultérieure.

• Revenez à l'écran d'accueil, ouvrez le menu Plus… et cliquez sur le bouton Précédent pour revenir à l'écran
principal de ijRemote.



 Contrôleurs 4000 Annexe G : application ijRemote et SMART-IDS multiples

Manuel d'exploitation du contrôleur Rév E 32

• Sur l'écran d'accueil de ijRemote, cliquez sur le bouton Network (Réseau) pour ouvrir la boîte de 
dialogue Send Network Setting (Envoyer les paramètres réseau). 

• Renseignez la ligne Send to MAC (Envoyer à MAC) en utilisant les deux dernières paires de chiffres 
de l'adresse MAC préalablement enregistrée. Dans le cas du premier SMART-IDS de cet exemple, 38 
48.

• Saisissez l'adresse IP souhaitée du SMART-IDS sur la ligne HMI/Hub IP. N'utilisez PAS 10.1.2.3 ou 
10.1.2.6 qui sont les adresses IP définies en usine pour le SMART-IDS et le HMI, respectivement.

• Le IP Subnet Mask (Masque de sous-réseau) est généralement défini à 255.255.255.0. Si ce n'est pas 
adapté à votre application, demandez à votre administrateur réseau une adresse appropriée.

• Si ceci est approprié pour votre application, saisissez une adresse Gateway IP (IP de passerelle) ; 
sinon, laissez le champ vide.

• Quand vous avez terminé, la boîte de dialogue est similaire à celle illustrée sur la droite. 

• Cliquez ensuite sur le bouton Send (Envoyer).

4. Ajoutez le SMART-IDS à la liste du contrôleur ijRemote :

• Sur l'écran d'accueil de ijRemote cliquez sur le bouton Add (Ajouter) pour ouvrir la
boîte de dialogue Add a Host (Ajouter un hôte). 

• Saisissez l'adresse IP du SMART-IDS (configurée à l'étape précédente).

• Saisissez un nom pour le SMART-IDS (optionnel).

• Cliquez sur le bouton OK. Le SMART-IDS est ajouté à la liste.
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5. Répétez les étapes 2, 3 et 4 pour les SMART-IDS restants.

6. Cliquez sur le bouton Save (Enregistrer) pour enregistrer la liste et générer un fichier vnc.cfg. 

7. Dites au HMI où trouver les SMART-
IDS :

• Sur le PC, ouvrez un navigateur web, 
saisissez l'URL 10.1.2.6 (l'adresse IP par 
défaut du HMI) et appuyez sur Entrée.

• Cliquez sur le lien Transfer file from PC 
to controller (Transférer un fichier du 
PC au contrôleur).

• Cliquez sur le bouton Browse… 
(Parcourir…). Quand la boîte de 
dialogue de chargement du fichier 
apparaît, naviguez jusqu'à c:\InkJet\cfg.

• Sélectionnez le fichier vnc.cfg et cliquez 
sur le bouton Open (Ouvrir).

• Cliquez sur le bouton upload (charger).

• Redémarrez le HMI en mettant son 
SMART-IDS hors tension puis sous 
tension.
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Annexe H : Mise à jour des HMI & SMART-IDS via USB ou Ethernet
Pour des instructions sur la mise à jour du contrôleur et du système de distribution d'encre, consultez le document 5765-390N Mise à jour du 
contrôleur et du système de distribution d'encre via USB ou Ethernet.

Annexe I : Logiciel InkJet Demo pour Windows
Pour plus d'informations sur le logiciel InkJet Demo, consultez le document 5765-388N Logiciel InkJet Demo pour Windows.

Annexe J : Interface logicielle
Pour plus d'informations sur l'interfaçage avec le logiciel, consultez le document 5760-113 Document de l'interface logicielle.
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Annexe K : Prise en charge des langues
Les langues suivantes sont prises en charge par l'interface utilisateur IJ4000 et/ou les messages d'impression :

Interface utilisateur
(via les paramètres 

régionaux)

Messages d'impression
(via l'éditeur de messages)

(non disponible) Arabe

中文 (Chinois) 中文 (Chinois)

Deutsch (Allemand) Deutsch (Allemand)

English (Anglais) English (Anglais)

Español (Espagnol) Español (Espagnol)

Français Français

(non disponible) (Hébreu) עִברִית

Italiano (Italien) Italiano (Italien)

한국어 (Coréen) 한국어 (Coréen)

Nederlands (Néerlandais) Nederlands (Néerlandais)

Português (Portugais) Português (Portugais)

Русский (Russe) Русский (Russe)

Svenska (Suédois) Svenska (Suédois)

(non disponible) Türk (Turc)
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Annexe L : Références
Système IJ4000

Système IV4000

Pièces d'entretien - Haute résolution

Pièces d'entretien - Vanne intégrée

Article N° kit Description
1 5765-004J HMI IJ4000, contrôleur (domestique ou européen)

Article N° kit Description
2 5780-017V Contrôleur portatif , IV (domestique ou européen)

Article N° kit Description
3 5765-221 Kit, affichage de remplacement, IJ4000-SS, 10,2"
4 5765-222 Kit, remplacement, processeur, HMI IJ4000

Article N° kit Description
5 5780-232 Kit, affichage de remplacement, portatif
6 5765-228 Kit, remplacement, processeur, HH IJ4000

3 4

5 6

1

2
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